
GA_FR_Steigschutzläufer_Fallbloc_2_Rev 13; Date: 09/2023		           					     Page 1

Instructions d’utilisation
Dispositif antichute mobile incluant un support d’assurage rigide conforme à la norme 

EN 353-1:2014+A1:2017 avec

antichute coulissant IMMOOS type «Fallbloc 2»
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2.	 Champ d’application et utilisation

L’antichute coulissant de type «Fallbloc 2» se place sur le support d’assurage rigide (câble de 8 mm) et accompagne 
l’utilisateur pendant la montée et la descente de pylônes, d’antennes, de trottoirs ou d’autres constructions. En cas de 
chute, il se bloque automatiquement sur le support d’assurage rigide.

Le système antichute de type «Fallbloc 2» est une protection contre les chutes sur câble, sur lequel l’antichute coulis-
sant peut être fixé et retiré à n’importe quel endroit du support d’assurage, à condition que cela se fasse dans une 
position sûre et sans risque de chute.

Le support d’assurage rigide, l’antichute coulissant et l’absorbeur d’énergie à bande avec les deux mousquetons inté-
grés forment une unité.
L’antichute coulissant de type «Fallbloc 2» ne doit être utilisé que sur des supports d’assurage rigides du système de 
type «Fallbloc».
 

1.	 Informations importantes

Les présentes instructions d’utilisation ne sont valables que pour le dispositif antichute mobile IMMOOS antichute 
coulissant type «Fallbloc 2» (ci-après dénommé antichute coulissant type «Fallbloc 2») avec absorbeur d’énergie à 
bande et deux mousquetons 
(ci-après dénommé absorbeur d’énergie à bande) et support d’assurage rigide conforme à la norme EN 353-
1:2014+A1:2017. Lisez attentivement les instructions d’utilisation et conservez toutes les instructions et informations 
relatives au produit.

Les activités en hauteur sont dangereuses et peuvent être à l’origine de blessures graves et mêmes mortelles. L’ap-
prentissage du maniement et des mesures de sécurité relève exclusivement de votre propre responsabilité.

Les instructions d’utilisation des différents produits en rapport avec l’utilisation de l’antichute coulissant IMMOOS type 
«Fallbloc 2» doivent être respectées.

L’antichute coulissant de type «Fallbloc 2» doit être utilisé uniquement par des personnes formées. Les utilisateurs 
doivent être en forme, reposés et en bonne santé.

Avant l’utilisation, il convient de planifier un sauvetage éventuel.
 
Il est strictement interdit de modifier l’antichute coulissant type «Fallbloc 2» y compris le support d’assurage rigide.

Après une forte chute ou un choc (chute du dispositif même ou d’un objet sur ce dernier), ce dispositif ne peut plus 
être utilisé. Une déformation peut nuire à son fonctionnement, ou des fissures internes non visibles peuvent entraîner 
une diminution de sa résistance.

Les contrôles annuels d’experts doivent être documentés en continu.

Le certificat d’examen de type CE a été délivré par l’organisme notifié 1246 (SUVA, Bereich Technik, Postfach 4358, CH-
6002 Lucerne).
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3.	 Prescriptions d’utilisation

L’antichute coulissant IMMOOS type «Fallbloc 2» ne peut être utilisé que par une seule personne à la fois.
Le dispositif antichute IMMOOS type «Fallbloc 2» peut être utilisé par quatre personnes en même temps. Une distance 
de 2 m doit être respectée entre chaque personne.

Le dispositif antichute est autorisé pour une plage comprise entre la verticale et un angle de 45° par rapport à la 
verticale.

La zone de chute nécessaire doit faire 2 m de hauteur sous les pieds de l’utilisateur pour un poids de 100 kg et une 
situation correspondant à un facteur de chute 2 (condition du cas le plus défavorable).

La plage de température admissible est comprise entre -30 °C et +40 °C.

L’antichute coulissant IMMOOS type «Fallbloc 2» ne peut être utilisé que sur un support d’assurage rigide correcte-
ment fixé avec le câble correspondant (livré exclusivement par IMMOOS GmbH). 

Il convient de respecter les points suivants lors de l’utilisation de l’antichute coulissant IMMOOS type «Fallbloc 2»:

- L’antichute coulissant IMMOOS type «Fallbloc 2» peut être utilisé uniquement avec le dispositif antichute IMMOOS 
«Fallbloc».

- L’antichute coulissant IMMOOS type «Fallbloc 2» peut être utilisé uniquement avec l’absorbeur d’énergie comme 
longe de maintien.

- L’antichute coulissant doit être utilisé uniquement avec un harnais antichute répondant à la norme EN 361.

- Lors du transport de l’antichute coulissant IMMOOS type «Fallbloc 2», veiller à ce que le dispositif antichute et l’ab-
sorbeur d’énergie ne puissent pas être endommagés par des influences extérieures.

- Les échelles et autres dispositifs ne doivent pas être utilisés sous l’influence de l’alcool, de drogues ou en cas de 
vertige.
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5.	 Méthodes de montage du dispositif antichute IMMOOS

Normalement, le câble est positionné à l’ex-
térieur du montant droit de l’échelle. 

Il est aussi possible de positionner 
le câble sur le montant gauche de 
l’échelle. 

Tout autre positionnement des guides-câbles et des ancrages qui s’écarte 
des dispositions indiquées n’est pas autorisé sans consultation de la société 
IMMOOS GmbH.

Le support d’assurage rigide doit être installé de manière à ce que la per-
sonne qui utilise le dispositif antichute mobile ne soit pas gênée par l’envi-
ronnement en cas de chute et que le dispositif ne puisse pas se bloquer.

4.	 Risques

L’antichute coulissant IMMOOS type «Fallbloc 2» ne doit pas entrer en contact avec des produits chimiques ou 
d’autres substances agressives. En cas de doute, contacter le fabricant.

Le poids de l’utilisateur, outillage et équipement compris, ne doit pas excéder la charge nominale maximale de 100 kg.

Le poids de l’utilisateur, outillage et équipement non compris, ne doit pas être inférieur à la charge nominale minimale 
de 30 kg.

L’utilisateur peut ne pas être protégé contre une chute au sol sur les 2 premiers mètres. Il faut donc faire preuve d’une 
grande prudence lors de la montée et de la descente.

a) Positionnement du câble	
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6.	 Utilisation

Point d’attache supérieur 
17,5 kN pour une utilisation 
verticale 
(>21 kN en cas de support 
incliné)

Support d’assurage 
rigide
Câble de 8 mm

Antichute
mobile
«Fallbloc 2»

Guide-câble
mobile

Absorbeur d’énergie 
et 2 mousquetons à 
barrette

Ancrage inférieur

Ancrage supérieur

Point d’attache inférieur 
1,5 kN pour une utilisation 
verticale
(>15 kN en cas de sup-
port incliné)
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7.	 Mise en place de l’antichute coulissant

Attention: Avant de monter l’antichute, contrôler le sens de fonctionnement (indiqué par une flèche sur l’appareil):
-	 Enlever le mousqueton (EN 362) par le levier de blocage.
-	 Relever le levier de blocage complètement vers le haut.
-	 Placer l’antichute coulissant sur le câble.

			   La flèche d’indication doit être orientée vers le haut. 
			�   L’antichute coulissant dispose d’une sécurité intégrée qui empêche la mauvaise mise en 

place sur le câble. 
			�   Si la flèche est orientée vers le bas, la sécurité permet d’éviter une ouverture complète et 

donc une mauvaise mise en place sur le câble.

-	 Relâcher le levier de blocage.
-	 Accrocher le mousqueton (EN 362) avec l’absorbeur d’énergie au levier de blocage.
-	 Faire glisser l’antichute coulissant vers le haut de manière à contrôler s’il se déplace librement.
-	 Tirer l’antichute coulissant vers le bas pour s’assurer que l’effet de blocage fonctionne.
-	 Accrocher l’absorbeur d’énergie et le mousqueton (EN 362) à l’anneau du harnais antichute (EN 361).

Le harnais antichute répondant à la norme EN 361 doit être réglé correctement pour assurer un ajustement parfait. Le 
harnais de sécurité 
ne doit pas être utilisé s’il n’est pas serré. Si le harnais de sécurité se desserre lors de la montée ou de la descente, se 
mettre dans une position sûre pour l’ajuster à nouveau.

Le port d’un casque conforme à la norme EN 12492 est obligatoire pour protéger la tête contre les chocs lors du pro-
cessus antichute.

En cas de doute sur l’utilisation de l’antichute coulissant IMMOOS type «Fallbloc 2» avec absorbeur d’énergie, ne pas 
utiliser l’appareil.

Attention:
La longe de maintien (composée de 2 mousquetons avec barrette et un absorbeur d’énergie à bande – longueur 
totale 30 cm) ne doit pas être rallongée sous peine de nuire au fonctionnement sûr de l’antichute coulissant.

Pendant la montée ou la descente, il ne faut en aucun cas manipuler le dispositif antichute mobile, car cela peut nuire 
au fonctionnement sûr du mécanisme de freinage.

La longe de maintien doit d’abord être séparée du support d’assurage lorsque l’utilisateur se trouve dans une position 
sûre ou s’il est assuré par un autre système.

Le dispositif antichute type «Fallbloc 2» ne doit pas être utilisé pour le positionnement au poste de travail. Pour le posi-
tionnement au poste de travail, un autre système d’assurage doit être utilisé.
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8.	 Stockage et nettoyage

L’antichute coulissant type «Fallbloc 2» avec absorbeur d’énergie à bande doit être stocké dans un local bien ventilé, à 
l’abri de la lumière directe du soleil et des températures extrêmes.

Éviter le contact avec les acides, les liquides corrosifs et les huiles.

Nettoyer à l’eau chaude régulièrement après utilisation ou en cas de salissures. Si nécessaire, pulvériser un produit 
légèrement dégraissant.

Attention: Ne pas utiliser de produit agressif pour le nettoyage!
 
Toujours sécher naturellement, jamais à proximité du feu ou d’autres sources de chaleur.

9.	 Marquage

	 IMMOOS		  Logo du fabricant
	 Type			   Désignation du produit, désignation du type 
	 N° d’art. + N° de série	 Numéro d’article, numéro de série
	 Années de fabrication	 Années de fabrication
	 			   Symbole d’information «respecter les instructions d’utilisation»:
				�    Se conformer impérativement aux instructions d’utilisation du fabricant livrées 

avec le produit!
	 EN 353-1:2014+A1:2017	 Normes
	  			   Marque de conformité

Passage des guides-câbles
Au passage des guides-câbles, il est nécessaire que l’utilisateur pose les deux pieds sur un échelon de l’échelle, qu’il 
reste immobile et se tienne d’une main. À l’aide de l’autre main, il peut faire passer l’antichute coulissant au-dessus du 
guide-câbles. La main doit impérativement être positionnée en haut de l’antichute coulissant (et non en dessous du 
levier de blocage) afin d’éviter un dysfonctionnement du système de blocage.
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	 IMMOOS		  Logo du fabricant
	 Type			   Désignation du produit, désignation du type 
	 N° de plan + N° de série	 Numéro de plan, numéro de série
	 Années de fabrication	 Années de fabrication
	 			   Symbole d’information «respecter les instructions d’utilisation»:
				�    Se conformer impérativement aux instructions d’utilisation du fabricant livrées 

avec le produit!
	 EN 353-1:2014+A1:2017	 Normes
	 			   Symbole d’information «Vérification»:
				�    L’équipement doit être contrôlé selon les prescriptions des instructions d’utilisation!
	  			   Marque de conformité
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10.	 Contrôle, entretien, remise en état

Les délais suivants doivent être respectés pour le contrôle, l’entretien et la remise en état:

•	 Avant chaque utilisation	 examen visuel (contrôle) par l’utilisateur
•	 Au minimum 1 x par an	 vérification (contrôle) par une personne qualifiée. (contrôle d’expert)

Examen visuel (contrôle):
Avant chaque utilisation, effectuer un examen visuel et fonctionnel approfondi:

Examen fonctionnel de l’antichute coulissant type Fallbloc 2
L’antichute coulissant doit être examiné afin de déceler toute déformation. Une attention particulière doit être portée 
aux pièces mobiles. Après avoir été poussé vers le haut, le levier de blocage doit reprendre sa forme initiale de ma-
nière autonome sans intervention manuelle. Le dispositif de verrouillage empêchant une mauvaise mise en place doit 
se mettre automatiquement dans la position correspondante et en revenir.
Une attention particulière doit être accordée à l’absorbeur d’énergie à bande. L’absorbeur d’énergie à bande ne doit 
pas être souillé (produits chimiques, peinture, etc.).

Aucune couture ne doit être déchirée ou endommagée. La mesure de 130 à 135 mm mentionnée ci-dessus sert de me-
sure de contrôle. Si la longueur dépasse 135 mm, on peut supposer que l’absorbeur d’énergie à bande a été déchiré.
La gaine rétractable sur l’absorbeur d’énergie à bande ne doit pas non plus être endommagée.

L’absorbeur d’énergie doit impérativement être remplacé s’il est endommagé ou souillé.

Examen fonctionnel du support d’assurage rigide
-	 État général
-	 Serrage correct des vis
-	 Déformations

Vérifiez régulièrement pendant le mouvement de montée et de descente que le câble, les guides-câbles et les points 
d’attache sont bien maintenus et ne sont pas oxydés.

Attention: �Les appareils et câbles endommagés ne doivent pas être utilisés. En cas de doute, ne pas utiliser l’appareil. 

Examen annuel (contrôle d’expert)
Des contrôles doivent être effectués au moins 1 x par an par une personne qualifiée et être documentés en continu, 
voir la documentation au point 13 de la page 11.

L’examen annuel comprend essentiellement:
-	 Contrôle d’intégralité
-	 Contrôle visuel de toutes les pièces
-	 Contrôle fonctionnel
-	 Lisibilité du marquage du produit

En cas de doute, un contrôle et un entretien doivent être exécutés par le fabricant ou par une personne autorisée par 
celui-ci. 

130–135 mm
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Partie fixe du dispositif antichute

En principe, la partie fixe doit être contrôlée une fois par an.

Les systèmes qui ne sont utilisés que très rarement (p. ex., les pylônes à haute tension) ne doivent être contrôlés que 
tous les deux ans ou avant utilisation par une personne qualifiée.

Le matériel ayant servi lors d’une chute ne doit pas être réutilisé avant qu’une personne qualifiée n’ait donné son 
accord écrit.

11.	 Durée de vie

La durée de vie dépend de l’intensité, de la fréquence et de la manipulation de ce produit. Par exemple, il peut être 
endommagé dès sa première utilisation au point de devoir être remplacé immédiatement. Certains facteurs comme le 
sel, la neige, la glace, l’humidité, le sable, etc. (liste non exhaustive) peuvent aussi réduire considérablement la durée 
de vie. 

Pièces métalliques:		  illimité en cas de manipulation, de stockage et d’entretien corrects
Absorbeur d’énergie à bande:	 10 ans en cas de manipulation, de stockage et d’entretien corrects
Support d’assurage rigide:	 en fonction de l’environnement et des conditions

À la fin de la durée de vie de l’absorbeur d’énergie à bande, celui-ci doit être remplacé conformément aux instruc-
tions de révision (antichute coulissant IMMOOS type «Fallbloc» et «Fallbloc 2»). Seules les pièces originales d’IM-
MOOS peuvent être utilisées pour le remplacement.

La sécurité de l’utilisateur dépend de l’efficacité et de la durabilité de l’équipement. Des contrôles réguliers doivent 
la garantir.

12.	 Exclusion de responsabilité

La société IMMOOS GmbH décline toute responsabilité et obligation d’indemnisation pour tous accidents ou dom-
mages résultants de:

•	 Non-respect des prescriptions légales et réglementaires.

•	� Non-respect des prescriptions, des instructions d’utilisation ou des conditions contractuelles d’IM-
MOOS GmbH.

•	 Utilisation non conforme des appareils.

•	� Modifications arbitraires de pièces ou remplacement de celles-ci par d’autres matériaux ou charges supplé-
mentaires sur celles-ci.

•	 Pièces qui n’ont pas été fournies par la société IMMOOS GmbH.

•	 Sabotage, événements conflictuels et cas de force majeure.

Si l’appareil est utilisé dans des pays d’une autre langue que celle du pays d’origine, le revendeur doit veiller à ce que 
les instructions d’utilisation soient également fournies dans la langue du pays concerné.
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13.	 Documentation des contrôles

Certification obligatoire des contrôles effectués.
(Remplir une feuille pour chaque produit)

Année de fabrication	 Date d’achat		                      		    	 Date du premier emploi

..............	 ............................................    				    .................................................

Date de 
contrôle

Évaluation des défauts constatés Cachet / Signature Prochain 
contrôle

 
 Produit:                   Antichute coulissant IMMOOS type FALLBLOC 2	

 Propriétaire: 	           .......................................................................................................................................

 Numéro de série:         ......................................................................................................................................
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14. Notes

Siège social

Immoos GmbH
Tramweg 35
6414 Oberarth
Suisse
Tél. +41 41 857 06 66

Succursale

Autriche
Immoos GmbH
Kirchstrasse 32
6923 Lauterach
Autriche
Tél. +43 664 134 44 38

info@immoos.com
www.immoos.com


